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Cmamus onucvieaem smanst pabomul HA0 MOHOI02UYECKOU peublo. OCHOBHOE GHUMAHUE ABMOPbL KOHYEHMPUPYIOM
HA 3a0a4ax, peulaembix Ha SManax 061a0eHUs OCHOBAMU MOHOIOULECKO20 BbICKA3LIBANHUS U COBEPUIEHCINEOBAHSA
YMeHUll MOHOI02UYECKOU peuu, Ha ONOPax u YNPANCHEHUAX, UCNOAb3YeMbIX NPU 00YYeHUU YCMHOU UHOA3bIYHOU MO-
HONO2UYECKOU peyy CmyO0eHmo8 mexHu4ecKozo 6y3a.

Kniouegvie crosa u ghpaszvl: VHOCTPAHHBIN SA3BIK JUIS CTYJCHTOB HES3BIKOBBIX CHELHAIbHOCTEH; MOHOJIOIHYECKas
yCTHasl pedb; OBJIAJACHHE OCHOBAMU MOHOJIOTHYIECKOTO BBICKA3bIBAHMS; COBEPIICHCTBOBAHNE YMEHNI MOHOJIOTHYE-
CKOIl pedr; MOHOJIOTHYECKOE BBICKA3bIBAHUE TEKCTOBOTO YPOBHS; KOMMYHHMKATUBHAs HANPaBICHHOCTbH; KOMIUIEKC
yHIpaXHEHUIT; NCII0Ib30BaHUE OTIOP MPHU O0YICHUH MOHOJIOTHIECKOH YCTHOH pedn.

Exartepuna Cepreena OBYHHHHKOBA, JI1060Bb [1aBnoBHa Tpudyc
Kageopa unocmpannvix s13v1k06

Hucmumym npupoonuix pecypcog
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K BOITPOCY O ®OPMUPOBAHMU U PA3BBUTHN HABBIKA YCTHOM MOHOJIOT MYECKON
PEYM [IPU OBYUYEHUU AHIJIMACKOMY SI3bIKY CTYJIEHTOB TEXHUYECKOI'O BY3A
(HA TIPUMEPE HHCTUTYTA NPUPOJHBIX PECYPCOB
TOMCKOI'O OJUTEXHAYECKOI'O YHUBEPCHUTETA)®

OOyueHne YCTHOH MOHOJIOTHYECKOHW pedH, COTJIACHO METOJNKE O0YUICHUSI HHOCTPAHHBIM S3BIKaM, JOJDKHO TIPO-
XO/IUTh MOATAITHO. B 0CHOBY Ka)K10ro 3Tana JOHKHO OBITh IMOJIOKEHO Ka4eCTBO BBHICKAa3bIBaHUII CTYACHTOB. B cBoO
odepenIb, 3TO KaueCTBO 00s3aTENBHO BEIET K YBEIIMYCHHIO 00BeMa 00pa3IoB YCTHOTO BBICKA3bIBaHHS, KOTOPEIC HC-
MOJIb3YIOTCS CTYJCHTOM.

Cormacao C. @. IllaTtuioBy, MOXHO BBIJCTUTH JBa dSTama pabOTHl HAJ YCTHOH MOHOIIOTHYECKOW pEYbio
[5, c. 84]. PaccmoTpum 3TH 3Tansl Ha npuMmepe moayis “Personal Identification”, koTopslii BKItOYaeT B ceOs ciie-
nytormre Tembl: “Appearance and Clothes”, “Character (Strengths and Weaknesses)”, “Family and Friends”. Jlan-
HBII MOJYJIb BXOJHUT B pabodyio MporpaMmy JUCHUILIMHBI «IHOCTpaHHBIH SA3bIK», pa3paboTaHHYI0 HAa OCHOBaHHH
OI'OC Tperbero NOKOJIEHUs U1 BceX HanpaBieHui u cnenuansnocreid UIIP [4].

ITepBsiii 3Tam paboThl HAJl YCTHOH MOHOJIOTHYECKOW PEeUbI0 BKIIOYAET B ce0sl OBIaJeHUE OCHOBAMHU MOHOJIOTH-
YecKOoro BhICKasbIBaHMA. OHOHM M3 3a/1a4 JAHHOTO dTala SBISCTCS HAYYHTH CTYICHTOB OOBEIMHSATH pPEUeBEHIC 00-
pasibl ypoBHsi ¢pasel B cBepxdpazoBoe exanHcTBo. Hampumep, cornacHo padoueil nporpamme, B paMKax MOAYJIS
“Personal Identification” mo teme “Appearance and Clothes” cTyIeHTBI MOTYT COCIUHSITH TaKHE PeUeBBIC 00PA3IIEI,
kak: She/He is my friend,; Her/His name is Ann; She/He is 17 years old.

B cootBercTBHE ¢ pabodell mporpaMMoil B paMKaxX JaHHOTO MOAYIISA CTYICHTHI JOJDKHBI YCBOUTH PSIIT IIpHUIara-
tenbHbIX (brave, kind, jolly, thick, thin, tall, small, dark, fair, handsome, beautiful v T.11.) 1711 ONIUCAHUS BHEIIHOCTH
U XapakTepa YelOoBeKa, KOTOPbIE OHM MOTYT HCIIONF30BAaTh NPH BBHIIOJHEHUH 33JaHUS Ha OOBEIHMHEHUE PEYEBBIX
00pasuoB. HecoMHEHHO, ynpa)KHEHHsI TAKOTO BHJAa UMEIOT MECTO TOJIbKO Ha HayaJIbHOM 3Tare 00yueHHss MOHOJIO-
THYECKOMY BBICKa3bIBaHMIO. HO y)ke Ha IMepBOM ATalle YUIUTHIBACTCS CAMOCTOSTEIBHOCTD BBICKA3bIBAHHS CTYICHTA:
NpernoiaBaTeb JIMIIb Ha3bIBAET TEMY, ONpeesseT olliee HanpaBlieHHEe MBICIH, a BBIOOP KOHKPETHOTO COJIep KaHMs
MOHOJIOTa OCTaeTCsl CBOOOTHBIM.

Jpyroii 3amadeii mepBoro 3tana paboThl HAJl YCTHOM MOHOJIOTHIECKON PEUbIO SIBIISETCSI HAYYHUTh CTYJAEHTOB CaMo-
CTOSITENILHO CTPOUTD BHICKa3bIBaHUE CBEPX()PA30BOr0O YpPOBHS - TaK HAa3bIBAEMble MHKPOMOHOJIOTH. B 3THX ympaskHe-
HUSX PeYb CTY/ICHTOB HE OINPEEIISeTCSI, a JIUIIb HAPABISIETCS M MOTUBUPYETCS KOMMYHHUKATHBHBIM 33/IaHAEM.

Hanpumep, cTyzneHTs nosty4aror 3aganue: «Manbuuk n3 AHTIMK cOOMpaeTcsl yIUThCs B HallleW TpyIIe B cie-
nytomiem rony. Celiuac oH 3BOHMT BaMm mo TenedoHy. Pacckaxkure eMy o cBOeii rpyrie, 0 Balledl CTyIeHYECKOM
KHM3HU U yBiedeHHsx». (A boy from England is going to study in your group next year. He is on the phone now.
Tell him about your group mates, your students’ life and your interests). CTyieHT He OrpaHUYEH B BHIOOpE JIEKCHUE-
CKMX M TPaMMaTHYECKHX CPEJCTB, HO OTPAaHWYEH TEMATHUKON BBHICKAa3bIBAHUSL.

Tpetseit 3amadeii mepBoro sTamna paboThl HAJl yCTHOW MOHOJIOTHYECKOW PEUBIO SBJISETCS HAYIUTH CTYJCHTOB CO-
3/1aBaTh MOHOJIOTMYECKHE BBICKA3bIBAHHS TEKCTOBOTO YPOBHS Pa3HBIX (YHKIIMOHAJIBHO-CMBICIOBBIX THIIOB PEUH.

B pamkax Tem pabodeil mporpaMMbl CTYJIEHTBI TOJDKHBI HAYUUTHCS BBIPAXKaTh CBOE JIMYHOE OTHOILIEHHE K (ak-
TaM WIN COOBITHAM, O KOTOPHIX OHU BBICKAa3bIBAIOTCS; (DOPMYJIMPOBATH KPUTHUECKYIO OIEHKY W OTCTauBaTh CBOIO
TOYKY 3pEHUS; BKJIIOYATh B CBOIO PEYb JIEMEHTHI paccyKAeHHs, apryMeHTanun. OTHOBPEMEHHO JJOJDKHO IPOUCXO0-
IUTh yBeNW4YeHHE oObeMa BbICKa3biBaHUS. CTyOCHTHI JOJDKHBI IPEIBAPHUTEIBHO YCBOUTH OIPEICIICHHBIC BHIBI
OII0p, KOTOpBIE IOMOTAIOT NMPH OOYYEHUM LEIOCTHOCTH BBICKAa3bIBAHUS, JIOTHMYHOCTH, €0 KOMMYHUKATHBHOMN
HanpaBieHHOCTH. OZHOM U3 TaKUX OIOP SIBIISETCS JOTHKO-CHHTAKCHIECKas CXeMa.

Jlornko-cMHTaKCHYECKasi CXeMa BBINISANUT CICAYIOIUM 00pa3oM:

A nymato, ... (I think...) ToBopsT, gto... (They say, that...)

Bo-mepBbIX,... (At first...) wim Ho no moemy MueHuto. .. (In my opinion...)
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Bo-BTOpEIX,... (At second...) [Toromy uTo... (Because...)

IMosromy... (That is why...) B urore... (As a result...) [3, c. 16].

ITpu paGoTe Hax MOHOJIOTHYECKHM BBICKAa3bIBAHHEM TEKCTOBOTO YPOBHS 3aJlaHUE CIEAyeT (POPMYITHPOBATH TAKUM
00pa3oM, 4TOOBI CTY/ICHT HE MOT' OTPAaHUYUTECS IBYMSI-TpeMs NpeiokeHnsIMU. Harpumep, npenogaBaTens TOBOPHT:
«CoracHbl 1 BB CO CIEYIOIINM yTBepkKIeHHeM? JIOKaXKUTe CBOIO TOUKY 3peHHS: Y Ka)XIO0ro YeJOBeKa €CTh JI0-
oumoe 3ansTre”». (Do you agree with the following statement? Prove your ideas: “Every person has a hobby”).

Uto05l y cTymeHTa Obl1a BO3MOXKHOCTD PacCykKIaTh, IEIECO00Pa3HO 1aBaTh TaKue 3a1aHus, Kak: «Bbr paboraere B
rpymre. Pacckaxute o ToM, Kak BbI ce0st mposiBisietey. (You are working in the group. Tell how you can show yourself).

BeImonHAs 3a1aHus, HapaBIeHHbIE HA CO3JaHNE MOHOJIOTHYECKOTO BBICKA3bIBAHMUS TEKCTOBOTO YPOBHA B COOT-
BETCTBUH C TEMaMHU paboueil MporpaMmbl, CTYAEHTHI yUaTcs Pa3BUBATh MBICIIb, IEPEIaBaTh €€ CPeICTBAMH aHIIINH-
CKOTO SI3BIKa, TOBOAWTH JI0 KOHIIA MPABHILHOCTH CBOMX yTBepkaeHuit [1, c. 118].

Ha nepBoM 3Tamne HeMaJOBa)KHBIM SIBISIETCS] YCBOCHHUE JIEKCHYECKUX €WHMIL M OTIPEJICNICHHBIX IPaMMaTHYECKUX
KOHCTPYKIHWH, MPEeIyCMOTPEHHBIX padoueil mporpaMMoii 00y4eHHsI HHOCTPAHHBIM S3bIKaM. B KOHKPETHOM ciIydae
MBI TOBOPHM O CTyJeHTax 1, 2 kypca MHcTUTyTa NpupoaHbIX pecypcoB HanmonansHOro nccnenoBareabekoro Tom-
CKOTO TMONUTEXHHYECKOro yHUBepcuTera. B pamkax moxmyms “Personal Identification” mporpamma mpearmonaraet
U3y4YCHHUE CIEIYIONIEro IpaMMaTHieCcKoro Marepuana: fo be; to have / to have got; pronouns; verb forms: affirma-
tive, interrogative, negative u T.11.

CrnenoBarenbHO, MOJKHO CKa3aTh, YTO OCHOBHOW IEJIBIO IEPBOTO JTama SBIAETCS H3YYCHHE JIEKCHKO-
rpaMMaTHIECKOT0 MaTepuaia, IpeaycMOTPEHHOro pabodeii mMporpaMMoN, M OBIIaJJlEeHUE OCHOBAMH MOHOJIOTHIECKO-
T'0O BBICKA3bIBaHNA.

Cnenyet 106aBUTh, YTO HA IIEPBOM 3TaIle MPOMCXOIUT ITIOCTEIIEHHOE PAa3BUTHE YMEHHH MOHOJIOTHYECKON PEdH.
HepBI)IC BbICKa3bIBaHUA CTYIACHTOB, KaK MNpaBUJIO, HC UMECIOT MOAJIMHHO KOMMyHI/IKaTHBHOﬁ IOCHHOCTH. Onu npe-
CIIeAyIOT y4eOHYIO IIeb: MTOBTOPUTH M3y4aeMbIil MM paHHEe yCBOCHHBIH MaTepHai, MPeAyCMOTPEHHbIH padoueit
MporpamMMoii (JIEKCHUKY, TpPaMMAaTHKy W CHHTAaKCHYeCKUe KOHCTPYKIHH) [2, c. 29].

BTtopoii aTan paGoThl HaJl YCTHONH MOHOJIOTHYECKOM Peyblo BKIIOYAET B ce0s COBEPIIIEHCTBOBAHUE YMEHUI MO-
HOJIOTHYECKOH peun. Ha maHHOM 3Tare mpeanosaraeTcsi HCHONb30BaHUE KOMIUIEKCa YIPaKHEHUH AJIsI COBEpPIICH-
CTBOBaHHUS YMEHUI, IPHOOPETEHHBIX Ha dTare GopMUpPOBaHHs HABBIKOB MOHOJIOTHYECKOH peur. JJaHHBIN KOMILIeKC
BKJIIOYaeT B ce0s Takue yHpakKHEHHs, KaK: NepecKas, yIpaXKHEeHNE B ONHMCaHWM, YIIPAXHEHUE B BBIPAKCHUH OTHO-
LIEHHs, OLEHKHU U T.II. Tak e KaK ¥ Ha epBOM JTalle, Ha Tare COBEPLICHCTBOBAHUS YMEHHH BO3MOXKHO HCIOJIb30-
BaHME OIOp, HO B MeHbIIeM oObeMe. COOTBETCTBEHHO, YPOBEHb BIIAICHUS CTYJCHTAMH MOHOJOTHYECKOH PEedbio
OylleT 3HAUMTENBHO BBIIIE U IPUOOPETET KOMMYHUKATUBHBIIM XapaKkTep K 3aBepLICHHUI0 00y4eHH s Ha BTOPOM Kypce.

TakuM 00pa3oM, MPaKTUUECKUH OTBIT TPETOJaBaHuUs aHIJIMICKOTO SI3bIKa MTO3BOJISICT CIeNIaTh BBIBO, YTO 00Y-
YCHUEC MOHOJIOTHUYECCKOMY BBICKA3bIBAHUIO JOJDKHO MPOXOAWUTH ITO3TAITHO. B MCTOOUKEC 06yquI/m HWHOCTPAaHHBIM
SI3BIKAM BBIJICIISIIOTCS [Ba dTana (GOpPMUPOBAHMS YMEHHUH MOHOJOrn4eckod peur. IlepBblif sTam BKiIroyaeT B ce0s
OBJIaJICHUC HAaBbIKaAMU MOHOJIOTHYECKOMN peun. BTOpOﬁ oTal npeanojarac€t COBEPMICHCTBOBAHUE MMOJTYYCHHBIX YME-
HUH. B OCHOBY KaXI0ro sTama JOJDKHO OBITH ITOJIOKEHO KadeCTBO MOHOJIOTHUECKOTO BBICKAa3bIBAHMUS, KOTOPOE
JOJDKHO BECTHU K YBEJIMUYCHHUIO €TI0 061)eMa, TO €CTh CTYJACHTHI JOJDKHBI HE TOJIBKO OIMUCHIBATH Kakue-1100 COGI)ITI/H[,
HO ¥ YMETh BBIpaXaTh CBOE JIMYHOE OTHOLIEHHUE K (pakTaM, 0 KOTOPBIX OHM PAaCCKa3bIBAIOT, OTCTAHBATh CBOIO TOUKY
3pE€HUS, 4 TAK)KEC BKIIIOUATh B CBOIO P€Yb 3JIEMEHTEI apryMEHTalluU, PACCYKICHHU.
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TO THE QUESTION ABOUT ORAL MONOLOGICAL SPEECH SKILL FORMATION
AND DEVELOPMENT WHILE TEACHING THE ENGLISH LANGUAGE TO THE STUDENTS
OF A TECHNICAL HIGHER EDUCATION ESTABLISHMENT (BY THE EXAMPLE OF INSTITUTE
OF NATURAL RESOURCES OF TOMSK POLYTECHNIC UNIVERSITY)

Ekaterina Sergeevna Ovchinnikova, Lyubov' Pavlovna Tribus
Department of Foreign Languages
Institute of Natural Resources
National Research Tomsk Polytechnic University
ekaterinaovchinnikova2011@mail.ru; lyubov-pavlovna@mail.ru

The authors describe the stages of the work on monological speech and pay special attention to the tasks solved at the stages of
monological statement bases mastering and monological speech abilities perfection and to the supports and exercises used while
teaching oral foreign monological speech to the students of a technical higher education establishment.

Key words and phrases: foreign language for students of non-language specialities; monological oral speech; monological state-
ment bases mastering; monological speech abilities perfection; monological statement of text level; communicative orientation;
complex of exercises; supports use while teaching monological oral speech.
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